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رسالة مؤرخة ٢٠ أيار/مايو ٢٠٠٢ موجهة إلى رئيس مجلـس الأمـن مـن القـائم 
 بالأعمال بالنيابة لسيراليون لدى الأمم المتحدة 

بناء على تعليمات من حكومتي، أتشرف بأن أحيل نص �الخطاب إلى الأمـة� الـذي 
وجهه الحاج د. أحمد تيجان كبه، رئيس جمهورية سيراليون، عقب أدائه اليمين بصفتـه رئيسـا 

لجمهورية سيراليون لفترة رئاسية ثانية (انظر المرفق). 
وأكون ممتنا لـو عملتـم علـى تعميـم هـذه الرسـالة ومرفقـها كوثيقـة مـن وثـائق مجلـس 

الأمن. 
(توقيع) أليو ي. كانو 
القائم بالأعمال بالنيابة 
نائب الممثل الدائم 
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مرفق للرسالة المؤرخـة ٢٠ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ الموجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن 
  من القائم بالأعمال بالنيابة لسيراليون لدى الأمم المتحدة 

خطاب الحاج د. أحمد تيجان كبه عقب أدائه اليمــين بصفتــه رئيســا لجمهوريــة ســيراليون 
 لفترة رئاسية ثانية  

فريتاون، ١٩ أيار/مايو ٢٠٠٢ 
 

لقـد أدلى الشـعب برأيـه، واتخـذ قـرارا كنـت وصفتـه قبـل أســـبوعين بأنــه واحــدا مــن 
القرارات الأبعد منالا في تاريخ سيراليون الحالي. إنه اختار الرجال والنساء الذيـن يريـد منـهم، 
فضلا عن مجـرد تـولي الـدور القيـادي، أن يقومـوا كذلـك، وهـو الأهـم، بخدمـة هـذه الأمـة في 
السـنوات الخمـس المقبلـة. وقـد فعـل الشـعب ذلـك بالطريقـة الديمقراطيـة - في كنــف الحريــة، 

والشفافية، والسلم. 
واسمحوا لي بالتالي أن أبدأ بتهنئة كل الناخبين على نجاحهم في أن يثبتوا لبقيـة أفريقيـا 
وللعالم قاطبة أن سيراليون بلد ديمقراطي حقا وأننا مصممون علـى اسـتعادة مركزنـا كنمـوذج 

للسلام والاستقرار والديمقراطية في القارة الأفريقية. 
وأود أيضا أن أهنئ جميع الأحزاب السياسية ومرشــحيها، ولا سـيما المرشـحين الذيـن 
سعوا إلى شغل أعلى المنـاصب في البلـد أي المرشـحين لمنـاصب الرئيـس ونـائبي الرئيـس. إنكـم 

جميعا جديرون بالثناء على اهود العظيم الذي بذلتموه.  
إن هـذه الانتخابـات، الـتي اتفقنـا جميعـا علـى أـا لم تكـــن حربــا بــل منــاظرة وديــة، 
لم يخسرها أي أحد. وفي الحقيقـة فإننـا ينبغـي أن نعتـبر أنفسـنا جميعـا نـاجحين. إننـا نـاجحون 
جميعـا لأننـا، بغـض النظـر عـن النتـائج، نجحنـا في جعـل هـــذه العمليــة الانتخابيــة واحــدة مــن 
العمليـات الانتخابيـة الأكـثر اتسـاما بـالخلو مـن العنـف في سـيراليون منـذ الاسـتقلال. وبالتــالي 
فإني أؤكد لكم، منافسي السابقين، أن كـل واحـد منكـم لـه مكانتـه في خدمـة بلدكـم. أقـول 
هـذا لأن شـــرف خدمــة الشــعب ليــس مقصــورا علــى مقعــد في البرلمــان أو شــغل القصريــن 
الرئاسيين، المركزي والثانوي. وأنتم تعلمون، كما أعلم شـخصيا، أن هنـاك مقـاعد ومكـاتب 
ومناصب أخرى متاحة في جميع قطاعات بلدنا يمكن لكل واحـد منـا أن يسـاهم انطلاقـا منـها 
ـــة يمكــن أن يؤديــها كــل  في تحسـين أحـوال معيشـة مواطنينـا. وتوجـد أيضـا أدوار هامـة وفعال

شخص في مساعدتنا على تحقيق ذلك الهدف. 
إن الذي مــه أحـوال الأمـة، ولا يخـامرني أي شـك في أـا منـا جميعـا، ليـس بحاجـة 
ـــير، وبأنــه لا يمكــن لأي حــزب سياســي  للتذكـير بـأن العمـل الـذي ينتظرنـا في هـذا البلـد كث
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وحيد، ولا أي حكومة بمفردهـا، إنجـاز ذلـك. وأود بالتـالي أن أناشـدكم، أيـا كـان انتمـاؤكم 
الحزبي، وأيا كان شعار حزبكم، وأيا كانت عقيدتكم، أن تنضمـوا إلي في بنـاء تحـالف جديـد 
مـن أجـل التنميـة الوطنيـة. لقـد كـان التصويـــت حقنــا ومســؤوليتنا. وإنــه لحقنــا ومســؤوليتنا 
الجماعية أيضا أن نعمل معا في رفع مستوى المعيشـة ونوعيـة الحيـاة لجميـع السـيراليونيين. وأنـا 

واثق من أن بإمكاني التعويل على تعاونكم.  
ولمواطــني الأعــزاء، أؤكــد بــأني مــدرك لثقــل المســؤولية الــــتي أنطتمـــوني ـــا لكـــي 
أخدمكـــم لمـــدة خمـــــس ســــنوات أخــــرى. إنكــــم، بإعــــادة انتخــــابي، برهنتــــم بوضــــوح 
علــى إدراككــــم للتحـــول العميـــق الـــذي نشـــهده بـــالفعل حاليـــا، وبصـــورة خاصـــة منـــذ 
النهايـة الرسميـة لعمليـة نـزع السـلاح والتسـريح. وقـد أظـــهرتم بجــلاء أنكــم تثقــون في خــبرتي 
وقدرتي على زيادة المكاسب الـتي حققناهـا حـتى الآن. وأنـا أعـرب عـن امتنـاني الصـادق علـى 

هذه الثقة. 
وفي هذا الصدد، ينبغي أن أشدد على أن الانتخاب اختيـار حـر ينبغـي ألا يتسـبب في 
انتقام من أي أحد على أساس الاختيار الذي قام به أو قامت به. ولذلـك ينبغـي ألا يخـامر أي 
شخص، أو مجموعــة مهنيـة، أو عشـيرة، أو إقليـم في البلـد، أي شـك في العنايـة الـتي سـيحصل 
عليها من حكومتي بالمقارنة مع الآخرين في بلدنا. ودائرتي الانتخابية هي سيراليون بأسرها.  

قبل ست سـنوات، كـان هـدفي الرئيسـي مركّـزا علـى السـلام - حـق كـل سـيراليوني 
في العيـش في سـلام وأمـن. وقـد قطعـت علـى نفسـي عـهدا بـأن أبـذل كـل جـــهد أقــدر عليــه 
في السـعي إلى إـاء حــرب التمــرد وإحــلال الســلم في بلدنــا. وقــد بدأنــا بــالفعل نجــني ثمــار 
هـذا التحـول. لكـن ثمـة أولويـات أخـرى في جـدول الأعمـال الوطـني يتعـين علينـا أن نتصــدى 

لها بمزيد من الحزم. 
مواطني، أبناء وبنات ســيراليون، إن هـدفي الرئيسـي شـخصيا في هـذا الجـزء الثـاني مـن 
مسيرتنا معا مركّز هو أيضا على حق أساسي من حقوق الإنسان - الحق في الغـذاء. ولذلـك، 
ينبغي لي، اليوم وقد منحتموني ولاية جديدة، أن أقطـع علـى نفسـي عـهدا جديـدا. إني أتعـهد 
هذه المرة بأن أعمل بمزيد من العـزم، وبـأن أبـذل كـل جـهد أقـدر عليـه، بمزيـد مـن التصميـم، 
لكفالة ألا ينام أي سـيراليوني جائعـا في غضـون الخمـس سـنوات المقبلـة. يجـب أن تتوفـر لدينـا 
القدرة على تغذية أنفسنا. ولذلك سنشدد، على النحو المناسب، علـى الزراعـة. وهـذا الهـدف 
متسق مع التزامي منذ أمد بعيد بالتقليل من الفقر في مجتمعنا وبإيجاد مواطن العمل وغير ذلـك 
مـن الفـرص، ولا سـيما لنسـائنا وللشـــباب، لكــي يتمكنــوا مــن تحقيــق طاقــام علــى النحــو 

الكامل. 
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في الأسـابيع القليلـة الماضيـة، سـأقدم عـن طريـق ممثليكـــم الجــدد في البرلمــان، تفــاصيل 
استراتيجيتي لبلوغ هذا الهدف. 

أيـها المواطنـون السـيراليونيون، إننـا نقـر جميعـا بـأن الفسـاد لم ينفـك منـذ مـدة طويلـــة 
ينهش بعمق نسيج مجتمعنا. هذا هو السبب الذي طلبـت مـن أجلـه مسـاعدة حكومـة المملكـة 
المتحدة لإنشاء لجنـة لمكافحـة الفسـاد. لذلـك أيضـا كـانت الأونورابـل السـيدة كـلار شـورت 
وزيرة التعاون الدولي بالمملكة المتحدة في بلدنـا قبـل فـترة قصـيرة لتشـجيع جميـع السـيراليونيين 
علـى التعـاون في مكافحـة الفسـاد. وسـيظل هـذا النضـال ضـد الفسـاد يشـكل أحـد اهتمامــاتي 

الرئيسية، وأنا أتوقع أن تنضموا إليَّ في هذا الكفاح. 
إلى أصدقائنا وشركائنا في اتمع الدولي، أقول إن إجراء الانتخابـات ينبغـي أن يعتـبر 
إعرابا عن امتناننا على الدعم الذي قدموه لتمكيننا من إكمال العملية بسـلام. وأود أن أؤكـد 
لهم أن استثمارام في سيراليون ستستمر في تحقيق نفس النتائج الإيجابية في المستقبل القريب. 

إن شعب سيراليون، كعضو في اتمع الدولي، قد أثبـت بـالفعل قدرتـه علـى التحمـل 
في ظروف صعبة إلى أقصى حد. فقد نـاضل طيلـة مـا يربـو علـى عشـر سـنوات للتخلـص مـن 
ــــة  رعــب وبــلاء التمــرد الغاشــم. وصمــد بثبــات ضــد اســتبداد اــالس العســكرية والأنظم
العسكرية/المتمردة. وقد استبسل في الكفاح من أجل إحلال الديمقراطية مـن جديـد. وفي هـذا 
الصدد، فإني واثق من أن شـعب سـيراليون قـد اكتسـب عـن جـدارة إعجـاب اتمـع الـدولي. 
لقد أقنع العـالم بـأن سـيراليون تسـتحق كـل الدعـم والتعـاون اللذيـن يمكـن أن يوفرهمـا اتمـع 

الدولي لتيسير الاستقرار السياسي، والأمن، والتنمية المستدامة في هذا البلد. 
وأخيرا، إلى مواطني السيراليونيين أقول إننـا ينبغـي أن نذكّـر أنفسـنا بـأن الانتخابـات، 
رغم كل ما لها من أهمية، ليسـت هدفـا في حـد ذاـا. والآن، بعـد أن أكدنـا مـن جديـد، عـن 
طريـق صنـدوق الاقـتراع، مبـدأ الســـيادة للشــعب الــذي تســتمد الحكومــة منــه كــل طاقاــا 
وسلطتها وشرعيتها، ينبغي لنا جميعا أن نكـرس أنفسـنا مـن جديـد لجعـل خدمـة مصـالح الأمـة 

فوق المصلحة الشخصية. 
وإني، إذ أتولى مهام الرئاسة من جديـد، يليـق بي أن أجـدد العـهد الـذي قطعتـه رسميـا 

على نفسي قبل ست سنوات، بعد أداء اليمين بقليل بصفتي رئيسا للجمهورية: 
�أتعـهد بـأن أخدمكـم بـأقصى مـا تسـمح بـه قـدرتي وقـوتي، واالله المســـتعان. 
وإني أعـد بـألا أضحـي أبـدا بمصــالح ســيراليون أو بمصــالحكم مــن أجــل أي مصلحــة 
أخرى أو أي اعتبار، وسأناضل لكفالة أن يقوم بنفـس الشـيء كـل الذيـن يخدمونكـم 
بقيادتي. وهكذا فإني أقول اليوم وفي الأيام المقبلة، �لتكن التراهـة والعمـل الجـاد الـذي 

لا يضعف، والمحبة، والوحدة، سائدة فيما بيننا��. 
 


